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Agenda
» Speaker Introductions
» Support Langage
* Tools
» Translation Project
» Q&A
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~ A Quality Official Localized Build

» Why do we need it?

» Because we will support many languages!
- 0001.1.x/S0O7/S57: 10 languages
- 0002.0/508/558: 31 languages
- 0003.0/509/559: 76 languages
- 0004.0/S010/5510: 100 languages

» Check it out!
http://I110n.openoffice.org/languages.html
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~ 0001.1.x/SO7/SS7

» 10 languages:

01. English, 02. Russian, 03. French,
04. Spanish, 05. Italian, 06. Swedish,
07. German, 08. Japanese,

09. Chinese (Simplified),

10. Chinese (Traditional)
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~ 0001.1.3 supported languages (1)

Sep. 9 (my daughter's birthday), 2004
ftp://ftp.linux.cz/pub/localization/OpenOffice.org/devel/1.1.3/build-12/

11. Afrikaans’ 12. Arabic’ = Index ol fip=tMtp. linus cz/pub/localizs tion/ OpanOF iceareddeyal /1.1 3 buikd—1 2 — Mazilla
13. Catalan, 14. Welsh, T et e e T R Ty Pa R s S TUELG ¥ NS00 2117000
15. Dannish, 16. Estonian, Dua: —ileZ Winiilrcel 1lmstall sr.cir TLEID K3 04733708 2Llil3ico
17. Basque, 18. Finnish, Tote - 1" WiiiaT-ral inmtal s zic =TT OFT NALAHEA 21214000
19. Galician, 20. Hungarian, | [Jecc 1.z wiassizcel instsis ey, =iz TLEED ¥3 O4003/CE 3l:ldico
21. Lithuanian, Yo o120 Windelarel iustels ca.ziz 71720 KI 02/33/C0 21:14:C0
22-N0rweg!an Bokmal, [ Jowe _. 1.z wissaiscel twstsll es.ois TLZES ¥3 04723708 3L:15:iC0
23.Norwegian Nynorsk Tove i i :; 71972 ¥J 04423700 21:15:C0
24.5Slovak, D-;-;c__.1.3_'-11:13;1::.:L_1u;:m1'._:1.zi: <1337 ¥3 01722/C8 2L:151C0
25.Tswana, Yoo oo d.2 Windzlorsl instsls ol.ziz 71253 KD 04733700 21:16:C0
26.Zulu [Joee -1z wissaimeel tmocals mazis TL2ET E3 04420008 ZLilBiCD
% i i X 71273 KD 04713700 21:16:C0

[ese cinoz winsaizcel ledvels =bigis TLZ55 ¥3 01433708 SLlil7ico

Ton 2ol.s Winssloel lwsisl: sa.als 71265 K3 04723708 2121700

[ece 1.2 wiasaizcel teotels zo.sis TLIET KB 01430708 S1217:iC0

' TIEI4 K3 04723/C8F I1:13:C0

[Fote 2. Mandistel inotel. cl.zis SLIJY kA ULSINLE H1215:LU

Vi 2 =i il S e Tized K3 04720708 £1:15:C0

iai [oee 21.: wiasgiziel 1nstel. zizis ALE I B2 UM OLE BTy
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0001.1.3 supported languages (2)

And more...

27.Czech,

28.Brazil (Portuguese),
29.Thai,

30.Turkish,
31.Kannada

» OpenOffice.org2.0 can support 31
languages!
- http://I10n.openoffice.org/languages.html
- Sep.14, 2004
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~ How many languages will
OpenOffice.org3.0 support?

OpenOffice.org's 76 language localization
projects:

1.British English, 2.Vetnemese, 3.Afrikaans, 4.Arabic, 5.Basque, 6.Bosnian, 7.Bulgarian,
8.Catalan, 9.Chinese (Simplified), 10.Chinese (Traditional), 11.Corsican, 12.Croatian,
13.Czech, 14.Danish, 15.Dutch, 16.English (US), 17.Esperanto, 18.Estonian, 19.Finnish,
20.French, 21.Galician, 22.German (DE), 23.German (AU), 24.German (SW), 25.Greek,
26.Hungarian, 27.lcelandic, 28.Indian - Tamil, 29.Indian - Hindi, 30.Indian - Devanagari,
31.Indian - Gujarati, 32.Indian - Konkani, 33.Indian - Marathi, 34.Indian - Sanskrit,
35.Indian - Gujarati, 36.Indian - Gurmukhi, 37.Indian - Punjabi, 38.Indian - Oriya,
39.Indian - Bengali, 40.Indian - Telugu, 41.Indian - Malayalam, 42.Indian - Kannada,
43.1talian, 44.Japanese, 45.Korean, 46.Lao, 47.Latvian, 48.Lithuanian, 49.Malay,
50.Malaysian (Chinese Tamil), 51.Northern Sotho (ZA), 52.Norwegian (Bokmal),
53.Norwegian (Nynorsk), 54.Polish, 55.Portuguese (Brazilian), 56.Protuguese (lberian),
57.Romanian, 58.Russian, 59.Rwanda/Kinyarwanda, 60.Serbian, 61.Siswati, 62.Slovak,
63.Slovenian, 64.Southern Sotho (ZA), 65.Spanish, 66.Swedish, 67.Thai, 68.Turkish,
69.Turkmen, 70.Tswana (ZA), 71.Ukranian, 72.Vende (ZA), 73.Welsh, 74.Xhosa (ZA),
75.Yiddish, 76.Zulu (ZA)
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~ Will we support Esperanto,
Ethiopian, Aynu, Klingon,
Elvish ....?

» How many langueges are there on the earth,
in the space or in the fantasylands?

» Thousands!

> OpenOffice.org4.0 should support at least
100 out of the thousands.
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~

o What do we need to make a

quality official localized build?

» Ask Pavel Janik, the co-lead of the localization
project?

» Yes, it's a solution but what we really need is:

 “Communication and understanding is

the name of the game.”

Ken Foskey

04/04/25 9:18 [releases] Openoffice.org is not Star Office nor "sun
supported"
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What “communication and
understanding” tools do we have
‘“online”?

1.Web pages (Documentation)
2.Mailing lists

3.IssueZilla

4.CWS (EIS)

5.Blogs

6.G11n portal

—— a3
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~

“ Web pages (Documentation):

L 1UN-Frameviork
Tho LIOR-Frarowado 27270 the cagics? waoy 12 rtoduce now anguadcs and trons ot ons 1o Q2onid Aco.arg
Fus micie nifurmdblion o hid L10M=Frat wey iy sk g U loseri g Jocuenss cdbias

o Thie LITH-Framizwaork o Cpend (7 ow,urny

L 1On

Bezide the L1ZH-Framzwaork, the L1JH rrodulzs z-he~s = second —etkod ot imdrcduci-c zdchibionzl languages a-c tranzlations
tn menfith=F.rre, Fhe < cellan rat wve laaciage s rpnort,

Whew the | 1T7H-Fram=wm¥ rar Feased withont ceepe - ba-wdzoge nt T+ naong and the GO il a2 soenneent, thins=
k=rwledge 1= “r=r=rinsit= fooana<ls Crenl - menrg ter —FT we lan gl Age s o

“he T mod e atters sacersl In=hz 77 on tarlsw bk seppart =strae s caont strngs aae Tentest ptormabiaa ks rF
cndF & sn marjing har Innaizas storgs = supanrterd.

L a~mrere nfnrmartiag ar ~hz Ircalzatinn tonl=, =eetEe rilnedng A-roma ===

e Addinz = dow Laazeage to chz offics suine

* Entractitng 3171 ™orging Sting: cnd M2333325

For mere . nformatizn 20 Fow 1o bui'c on Oaom2 Azc.crg instal atiorn 526 inather laacuages thaty =-clich, soo tho fallzwing
doztmont:

« Buiding 3 JponDfficz 073 rstallzzlcn sotin other langiacges than Engliss

Fus lacalization Vipsatie closzary, seg Lhig Tullceiong vocirmenls;
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@ Development:

—— H
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dev@native-lang.openoffice.org
dev@l10n.openoffice.org
dev@website.openoffice.org
dev@documentation.openoffice.org
dev@user-fag.openoffice.org
dev@openoffice.org
dev@porting.openoffice.org
dev@tools.openoffice.org
dev@udk.openoffice.org
dev@gsl.openoffice.org
dev@framework.openoffice.org
dev@scripting.openoffice.org
dev@api.openoffice.org
dev@lingucomponent.openoffice.org
dev@graphics.openoffice.org
dev@qa.openoffice.org
dev@distribution.openoffice.org
dev@groupware.openoffice.org
jdk@tools.openoffice.org

cdrom@distribution.openoffice.org

English mailing lists | subscribe:

@ Release:
- releases@openoffice.org
@ General:
= discuss@openoffice.org
- users@openoffice.org
- users@qa.openoffice.org
@ Marketing:
= dev@marketing.openoffice.org
= MarCon@marketing.openoffice.org
- MarConDiscuss@marketing.openoffice.org
- conference@marketing.openoffice.org
- 0oocon2004_discuss@marketing.openoffice.org
- pr@marketing.openoffice.org
- marathon@marketing.openoffice.org
- art@marketing.openoffice.org
- proddev@marketing.openoffice.org
@ Communication:

- com@native-lang.openoffice.org
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~ IssueZilla (1):

» Do you like it?

& oa: Submit an IEeup— Mazilla
3 S tin ke [

Submit an issue

IFank vau fer 2akirg the tr-2 o sabrriz am szus) Ve realle apprec ate wour kelpin zorsksat impnonirg OpsafT e arc)
SRfirE v | pereead, nleass eansices PR Sallnwitn

Did yuw choeok iMyour problenris alme ady reporbcd 3

Arforee aEtely tac iwiary issves cet redorted twice (o e rare ofte v, Yed, 55 ke subnitzer whocesacchy < o the
arcalzi, otten ate o Tmstar i Jadivg che dual 2ates than ataer peaple Soop aase take some minl Tes 13 2820 wear
Aarralzm = alvesdy o reanrted 950 ol ~ar Acd ee=slf e tas e list = -he issue, -0 he fetified whaneear snrreth o n
R R e o P [l i G o Al [ Tl

Plogsa lullms Lhie rulos

[f14ig i ke frat issue o=t hmil . esse take 5 rnnee - Fr pesd the ke bas m riles Tass f3ke gne ey “tl= <itme 19
frlless F ot prbeat a ) bRy =wer oot o7 rckes anep s It cF -itme Shert e Sieap 2, those aene

L L e e L R 1
s Pl T P i | M P P L

* Mrowinn stop-hy=stap dnseaptians
-

-

P e bt sl d e ot g T aasib Jie
g AULzchimie il rogsin dbaly

Plogs o oy i

Tur Sl Larie o e g pii Lo e g I o e nc Loy Dol gl Sponsie 2o aecoue L plegsie e as, 71 2
1 [IN® [P L LSS | I T PSP = T U D I 11 e A O 164 SR = 1 4 | A1 B |12 Sl | ST TR = | (S T ) e T 18 A 1T B
arcalany ke ask you ezl cEse oL ics Tantias,

Go on - submit the 1ssue
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~ IssueZilla (2):

» Can you pick a component on which to enter an issue?

Entar issus=

Maw | fuaiy | Rasdss | My vebss | Mg irsuss

[zik =ja-=
Enterissun

First, sou st pek acompzront on swhicy o oriz7a7 isouc,

CurrpurpE il ‘D CrprLiun

P - T | g e B YNaw to-lsz_aTrackerr This i FoomponasT 1o test suamitting =rd co™msErt hig 0T ssLas with
[esuaTizukat,

_hat Taig is-the chast apoicaticn for data charks-ard plzzs

Clatabiso anZess: Tais g the database acZess Tor th2 Zpplcations,

Lir & ing: | 115 is the drawing a-plication fo- vactzr ard bittrap drawings.
Coseaul= =it Tar s tba tovtmla 2 —ar

Tos=atabn - Tasasthe ist=llamiem progam

Pr-wrilaLiur: T is e presenlal o daphiogl e

Sprgvshidiel; T e U e apracds col cpphicatio

Wiotd oracossobs . This g thowars prococsos aaplizat on,

apes | A isthoapp cazicn progammeng 1o7arfaza,

ar. S asic nativelaicuags ciscuszions-and materia-in the native lanJt age
Az A7 Al AR lAnuAags s ussinas and vatena o the nabice lange ans
biklizgraph c: Irzcect for Bibiog-aphic zleirents anc irtegratio-

bisnley Sus ews Deve uprr el Frupok
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And more ....

b Burig=| riabioe farouaye iscossiarr el i oendl e Thi= realiee [anguaes e

pr=n Erazilian PCritguese native anguage discLssong 30d materisl n the nstiee langusgs

(=} iiatalan rativs languaze diszussiong and mstasial in the fative larguage

councll: ouncil--elatod issoes

[Tt Czoc~ pativo lchguago SISEUSIICA S cnd ratona - thi rabivz languazo

ds; Damish nazive larguaage d scussiors-ard matensl no e native angusgs (under Zonstruction)

d=; Garan fazyve largeage d scussiors ard material in t-e pative aiguage

A =trlbme Taa Tistrh ti-n Pregact ceals weth a8l Ingistica is=20es rela-ad o F2g disk-heti=an of SpenD&fies nng

(B ETRET AT 1 s R TR T Fronl=rems e ernla wng, SOS=To oo s wsrimes jepn tieee sk gougr If-:l[IHrllf-:rrIIZH.ll I

it zreek native a-guage decLissots atd materizl mothe nstive langusga

=¥ SoanisT native lsnjuage dizcussicnz 2nd matera o the ratvs [anglase

= basqua nstiealangusga discassions and raksnal i the mative lensuage

i Firfmisa nativc Ichguace discuzsizhas Znd mziordin the =abvyz [angea3e

tri [Nterca native Iznguace disculssizhns =hd mstera i1 the ~abvs langLage

traew ke Tais 5 zhe framewcrk of the acpizaz onzs.

qooupyisie Tae Grouzware grocest i= zulding the new groaprare for Opendffice.o-g. [ssues related to grougwa-e
=hzuld be fied he=,

sl Tous ot H 0 mbAres the wi-itAl o A== lbArg Aol ol s\ H- Sk g ool ng, POFE B,

1l Gajerd: rgbive leriuage lecussions e raber g oo e ral we lanyged_w

(=} Habrew 23z we larg. age dscussiors ard material in £-e native anguage

I Hndi nativa anguage difc.ss0ns 31d materizl in the native lancusge

ik roatian at vo langeago diszussions and matoral b pative a5guago
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OpenOff

Yes, more ...

b Hinganan —abtw= langiaze dis-nasions =and metera 10 the cative lsngraces
U batug The Dz alor Propect reolaces Whinlebosrd as e calegory Tue commmu iby=szo s 2 propeols,
iL: Italian netive aaguage dscoesiors ard material in t-e native largaage
Ja Fe lapanese Mative-Lang -ro et
ledo! InTegratior wit= KLk
e Faroar native lancuzge diccussions and reatchal in thoe natieo langucgz
(10 Loca zazion-ans Inzenabioraization
lnzucompenznt: s project covers Licuzustic futczons (ke spellchecking, hepienation =nd thesaums,
15 bt Didrn 1A ws barngroa e s assa mes A= teea e Thiser dl w=clargoace
IL: Lithictaria rrabide fanirage ciscussions Sod mat=nial inolhe native dingusy =
akstirg: “Fa MarkeIng Froject is corcsrned with promoting snd adve T sing Coend fice,crg, producs ard
projacs,
s Fralaysicrn Longuago | rodcst
nativo-larg: MNotrmeo-Long doa s withntosmation ard mocodrcos n C porcoa's fabvzs tonguc,
i MNedzrlands native lenguage zizcussions anc mazztial in ths native lancuage
133 Morwegian netive langusgs dizsc.ssoas and maternsl e nstive aiguage
LLIpi P hdariAs e p=n Appln Al
it Ly Thizoie Lo pro ol Tor puebivis Lo ey pealFarres,
p Fortuguese hetive anguage discuss o5 acd materisl n toe native arguage
qa: Fiz'ig-tna project for Qoa ity assu-ance and ckhezEing.
1) lomaniar native langucogez dicoassions and matcrizl in the notive languogs
27 Fazsian-rabive languace. discussicns end mazenal i tha native lenauage
-
ItEnrgaﬁ

- H o Kazunari Hirano and Yutaka Kachi, Japanese Native-lang Project - Slide 16



e
o]

tesZsdk20a30=0z:

1
tooe!
L

uzor-fag:
Lt iti= s
w

welisteL

'||,||_I

A

—— H
UF'E'I'IDH:I'EEM];‘E
235%

Oh sure, more ...

LRz o pos S e org o coftware dovziozimzont |11

Slowvak native lzngeage discLesizns ahd matzria in he paive ancuage
Sloven an —ative Izng.ags disc.ssion=s =nd nazeria i ths natire anzuace
Frobleras wizs Cpechcabiznz: ans treatcompanyinz-wsb contens
Sorbial -sative languags dizcusciors Znd materal v ths native languaze
This pro ect works on Statistics about the Sroject ans prosuck,

Tamil -ative |=ng.ags disc_s=sons =nd nazeria 10 ths native lanzuaze
testedk200<=0901

| i matise langualo dscussizons ans mztoialin sonstye-language
Theza are the toZlz used’in the Juid p-Zceszs zhd —aebliilz anviro-ment,
Turkis: pabiog lan_ v dsous s ane m=loal e oow e bve la gusye

Thiz = theuniverszl conte~t croker prorect; that slizws the zpphzatioss to rarszare~tlv access
canzant « th diferens structu-=s,

Thi= proect s e the vbpect vodsl dewelopin=nl ans coruponenl c=che ofogy
Cotrtsh LT ns = emn bk ee —rg aprhrabi-ns

Loof=fag

Thizis the projezt fzr wtilitiez uzed in devalozmznt,

Viglris s s pralioe lanovas e dssussians drie melerial e o wne live b2 guisye

The drv=ln-tent area tar the Trent-t e —rg weh-roat. This s where =5 /s rela- ng e the ok F=rl,

zhd Infrastruciure functio=al Ty ane addressaz,

urd=we ey Legra oo Tor DD o ur = meirly o '|I!_|=--_

The arod .ctinr 5 A= ot Opaniithe e, o
—hozionzlity: and performance
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At long last...

wh The g thz exiznsib e-markun langusge Fla-format

zh: Chrrmese s glive lamy.age tiscussione ane meterial i 0w el e 4 guags

(1= Rl =E- R U e Y
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- Can you enter an issue you want

to raise?

REpOARF FFirar ‘Ghmpnnent: sl
Found In vorsinn [7 0 al kRuheampnnent: [ade &
142 i et
142 ;
Loz
£z ] x
Mlallurm [ro ] 05;: | = |
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ac: | TR
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| Have you ever enter your issue?
UpE-nDI"ﬁcEmg i

‘ Kazunari Hirano and Yutaka Kachi, Japanese Native-lang Project - Slide 19



~

e

Up-Eﬂl}chEmg
23247

Ca

[ssue tracking query

Ma o, | Kepois | ML wobsr

Edit P octs

L T o~

Can you find an issue you want?

Submmit gas |

Eﬁu‘ﬂ tj!- pC. LFﬂmpDnEnt:. .El-lhgﬂmpﬂ“ﬂ“ﬂ
|"AF=FLCT A MTezrrdi— ﬂ ermpseaddngs ﬂ
SHEASCEMENT 7| faai =il
“CATURZ N migkzd=«
1A=k ar Zukzrnzasn
TaTilH b bliagraphic BT
= - II o+ II-'.' ; IIIIII-'
= b= :! code —mat _"'J
Status: Recalutlon: ProHty:
SR DO | e e ] : I-I-J.i‘i:LF' ol = _:-J
i PRP OB =y
|'-.-.l'lf'§-HTF'H =5
L&TCR 24
SEECLUED F.EMIk L a5
wERIFL=L L |LILI-'_lf.'ﬂ E
A R LT 7] | WORRAFOR WS .ll =
Flatform: O Yersion: larget milestone:
all =1 [al = [1.072 :'-I &
~ES Weindows 21 101 =l |DeeTocl
-HH Twindows 4o 1.0 e laskona 1
wacirtnsh windnw: 43 s 1T e VU
SR ) Winduwz ME E0C e bod 2l ned
= S Wvindowe 2200 cos Coe 10,2
T = |eimdaws 2oue w| [ern: it ] BRI T =]

Kazunari Hirano and Yutaka Kachi, Japanese Native-lang Project - Slide 20

More ....



~

~ Can you find an issue you want?...
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And more ...
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Really, Can you find it?

Samnar: Efa-lrranslzua sukszring :I
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You can get a notification mail
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» Have you ever seen it?
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CWS (EIS):Environment
Information System 2.0 (2)

» YOU can receive a notification mail from EIS.
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7 Blogs:The quickest and rich
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We have many good tools.

> Now do we have good “communication and
understanding”?

> No.
» Why?

» Can you raise your voices?

— a3
Up-EﬂDHitEnrg ‘5
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S English, the Wall

» Do all members, developers, engineers and
contributors of OpenOffice.org understand
English?

> No.

» Let me introduce valuable members of the
Japan OpenOffice.org Users Group (whose
core is the Japanese Native-lang Project).

—— a3
Up-EﬂDHitEnrg ‘5
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Japanese OO0 developers:

@ Maho Nakata: the Japanese Native-lang lead, the ooo FreeBSD porter, a
quantum chemist

Yutaka Kachi: the Japanese Native-lang project co-lead, the marketing lead, a
writer

Shu Minari: the Japanese ooo CD-ROM project lead, a university student
Masahisa Kamataki: Knoppix+OpenOffice.org expert, a writer

Masataka Kondo: the QA lead, an employee

Masanori Nishida: the Event lead, a publisher

Nobuhiro Koura: Web page designer, a powerful Mac user

Takamichi Akiyama: the Development lead, an ex-Sun employee
Takashi Nakamoto: Young powerful developer, a university student
Yoshiyuki Masutomi: ooo for Windows and Linux builder

Ikuya Awashiro: ooo for Windows builder, a member of the Good Day Inc.
Yosuke Kato: the Translation lead, an employee

Kazunari Hirano: an unwary ooo for Windows (MinGW) and Linux builder
Etsushi Kato: Japanese OpenOffice.org for Mac OSX porter

Katsuhisa Ozaki: Japanese OpenOffice.org for Mac OSX builder
Kanatsuka Masami: a new ooo for Windows builder

Masaya Kimoto: a new ooo for Linux PPC builder

Nobuyuki Sasaki: a new ooo for NetBSD builder

Takashi Ono: Powerful ooo for Windows builder, the first MinGW porter
Yutaka Kobayashi: ooo for FreeBSD builder

L

& & @ & & & & F & P @ @ P B @ e e

And more .... (no female though .... )
—~ ;:'i
OpenOfficeny |
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We need more...

» We need more developers, more IssueZilla
reporters, more QA testers, more mail
readers and more users.

» How can we attract them?

» How can we get them into the development
and localization process?

» How can we leverage their skill and ability?

» Break down the Wall “English”!

Allow all native-lang projects and developers to access all
available information!

— a3
Up-EﬂDHitEnrg ‘5
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Translation Project:
> Task:

- Monitoring all developments in OOo Web pages, mailing lists, IssueZilla, CWS, blogs
and IRC.

- Picking up valuable information about the development and localization.
- Translating them into native languages.

- Providing them to all native-lang projects.

* Structure:

- All native-lang projects

- In cooperation with the Engineering Steering Committee under the Community
Council

» Resources:

» How does it work?

» Can we make a quality official localized build
*th It?
UF-EHDHICE,nrg
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Do we really want to do it?

» Can we make it?

- 0001.1.x/S507/SS57: 10 languages
- 0002.0/508/SS8: 31 languages
- 0003.0/509/559: 76 languages
- 0004.0/5010/SS10: 100 languages

» Let us open up new markets and allow all the
people on the earth to use our great Office
Suite in their native languages!

» We are all sure that
OpenOffice.org/StarOffice/StarSuite benefit
them.

Thanks.

— a3
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~ Q&A
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~

~ A Quality Official Localized Build

Kazunari Hirano
khirano@openoffice.org

Yutaka Kachi
catch@openoffice.org

The Japanese Native Language Project.
2004/09/23

—— a3
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